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GULLIVERS 
 RESTAURANT

STARTERSBITES & SNACKS

SOUP OF THE DAY // SOUPE DU JOUR   
// SOEP VAN DE DAG

SMOKED SALMON // SAUMON FUMEE 
GEROOKTE ZALM  
Toasted sourdough bread, Boursin, asparagus and  
rhubarb gel // Tartine de pain au levain grillée, Boursin, 
asperge et gel de rhubarbe // Geroosterd zuurdesembrood, 
Boursin, asperges en rabarbergel.

TRIO OF POTATOES // TRIO DE POMMES  
DE TERRE // TRIO VAN AARDAPPELEN 
Potatoe three-way, truffle emulsion //  
Pommes de terre trois façon, émulsion à la truffe  //  
Aardappelen op drie manieren, emulsie  van truffel.

Vegan

Vegetarian

FRENCH ONION SOUP    
SOUPE À L’OIGNON À LA FRANÇAISE 
AJUINSOEP OP FRANSE WIJZE   
Dark Leffe beer & cheese // À la bière Leffe brune &  
fromage // Donker Leffe bier & kaas.

THE PERFECT EGG // L’ŒUF PARFAIT 
// PARFAIT VAN EI  
Asparagus, beetroot and passion fruit vinaigrette // 
Asperges, betterave et vinaigrette aux fruits de la passion // 
Asperges, rode biet en vinaigrette met passievrucht.

CROQUETTE / CROQUETTE / KROKET
Served with green salad & horseradish mayonnaise.  
Accompagné par de la salade verte & mayonnaise au raifort. 
Vergezeld van groene salade & mierikswortel mayonaise.

2 pieces / stuks: 
Brie & truffle // Brie & truffe // Brie & truffel   
Grey shrimp // Crevettes grises // Grijze garnalen 
Duo croquettes // Duo croquettes // Duo kroketten
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FRIES BASKET // PANIER DE FRITES  
//FRIETMANDJE

BBQ CHICKEN WINGS // AILES DE  
POULET BBQ // BBQ KIPPENVLEUGELS

CHEESE & SHRIMP CROQUETTES     
CROQUETTES AU FROMAGE ET AUX 
CREVETTES GRISES // KAAS & GRIJZE 
GARNAALKROKETTEN

SWEET POTATO FRIES BASKET //  
PANIER DE FRITES DE PATATES DOUCES // 
ZOETE AARDAPPEL FRIETMANDJE

ONION RINGS // RONDELLES  
D’OIGNONS // UIENRINGEN

RED PEPPER HUMMUS & CRACKERS  
// HOUMOUS POIVRONS ROUGES & 
CRACKERS // RODE PAPRIKA HUMMUS & 
CRACKERS  

CHEESE NIBBLES // GRIGNOTAGE DE 
FROMAGE // KAASKNABBELS

NACHOS

Guacamole, bell pepper, jalapeños, olives, salsa & 
sour cream // Guacamole, poivron, jalapeños, olives, 
salsa & crème aigre // Guacamole, paprika, jalapeños, 
olijven, salsa & zure room.

Please inform your waiter of any food allergies. An allergen list per dish is available. Ingredients can be changed accordingly. Prices are in euro and include VAT and service 
charge // Veuillez informer votre serveur de toute allergie alimentaire. Une liste d’allergènes par plat est disponible. Les ingrédients peuvent être modifiés en conséquence. Les prix sont 
en euro et incluent la TVA et les frais de service. // Informeer uw ober over eventuele voedselallergieën. Een lijst met allergenen per gerecht is beschikbaar. Ingrediënten kunnen worden 

aangepast. De prijzen zijn in euro en inclusief BTW en servicekosten.
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PLANT BASED, SALADS, PIZZA’S & PASTA’S
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SALADS

PLANT BASED

CAESAR SALAD REVISITED  
SALADE CÉSAR REVISITÉE   
CAESAR SALADE MET EEN TWIST
Baby gem lettuce, croutons, pancetta, goat cheese, 
sundried tomato & anchovy // Sucrine, croutons, 
pancetta, fromage de chèvre, tomates séchées & 
anchois  // Baby salade, croutons, pancetta, geitenkaas, 
zongedroogde tomaat & ansjovis.

+ Chicken // Poulet // Kipfilet 
+ Prawns // Crevettes // Scampi 
+ Smoked salmon // Saumon Fumé // Gerookte zalm

BAO BUN // PAIN BAO //  
BAO BROODJE  
Pulled mushrooms, pineapple, avocado & edamame 
Champignons effilochés, ananas, avocat & edamame  
Paddenstoelen, ananas, avocado & edamame.

SWEET POTATOES & CHICKPEA  
CURRY // CURRY DE PATATES DOUCES 
& DE POIS CHICHES // CURRY VAN ZOETE 
AARDAPPELEN & KIKKERERWTEN.
Vegetables, green curry, chutney, basmati rice & 
pappadum  // Légumes, curry vert, chutney, riz basmati & 
pappadum // Groene groentecurry, chutney, basmatirijst &  
pappadum.

TRIO OF CARROTS  // TRIO DE 
CAROTTES  // TRIO VAN WORTELEN  
Carrot in three colors, roasted, purée & chips // Trois 
couleurs de carottes, rôties, purée et chips // Wortel in drie 
kleuren, geroosterd, puree & chips. 

SALAD WITH GRILLED VEGETABLE  
SALADE DE LÉGUMES GRILLÉS 
SALADE MET GEGRILDE GOENTJES  
With creamy Mozzarella di Buffala and seasonal 
sprouts // Avec crémeux de Mozzarella di Buffala et 
pousses du moment // Met romige Mozzarella di Buffala en 
jonge seizoensscheutjes.

PIZZA

PIZZA MARGARITA
Tomato, Mozzarella & oregano // Tomate, Mozzarella  
& origan // Tomaat, Mozzarella & oregano.

PIZZA SCAMPI
Spinach, feta & garlic scampi // Epinards, feta &  
scampi à l’ail // Spinazie, feta & scampi’s met look. 

PIZZA TEXAS BBQ
Pulled pork, Cheddar cheese, jalapeños & sour cream // 
Porc effiloché, fromage Cheddar, jalapeños & crème aigre // 
Varkensvlees, Cheddar, jalapeños & zure room. 

PASTA
SPAGHETTI BOLOGNESE

HAM & CHEESE FETTUCCINE
FETTUCCINE AU JAMBON & FROMAGE 
FETTUCCINE HAM & KAAS
Parmesan cheese, cream, Emmental crisps, grilled & 
confit ham // Parmesan, crème, chips d’Emmental, jambon 
grillé et confit // Parmezaan, room, krokantjes van Emmental, 
gegrilde & gekonfijte ham.

RIGATONI WITH SCAMPI  
RIGATONI AUX SCAMPI  
RIGATONI MET SCAMPI 
Spicy tomato sauce, bell pepper and Kalamata olives pip-
erade, basil pesto // Sauce tomate épicé, piperade de poiv-
ron et olive Kalamata, pesto de basilic // Pikante tomatensaus, 
piperade van paprika en Kalamata olijven, basilicumpesto.

Vegan

Vegetarian

RISOTTO SAFFRON CARBONARA STYLE 
RISOTTO AU SAFRAN FAÇON CARBONARA 
RISOTTO MET SAFFRAAN CARBONARA WIJZE
Pancetta, peas, pecorino and candied egg yolk   
// Pancetta, petit pois, pecorino et jaune d’œuf confit //  
Pancetta, erwten, pecorino en gekonfijte eidooier. 4

5
6

Please inform your waiter of any food allergies. An allergen list per dish is available. Ingredients can be changed accordingly. Prices are in euro and include VAT and service 
charge // Veuillez informer votre serveur de toute allergie alimentaire. Une liste d’allergènes par plat est disponible. Les ingrédients peuvent être modifiés en conséquence. Les prix sont 
en euro et incluent la TVA et les frais de service. // Informeer uw ober over eventuele voedselallergieën. Een lijst met allergenen per gerecht is beschikbaar. Ingrediënten kunnen worden 

aangepast. De prijzen zijn in euro en inclusief BTW en servicekosten.
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SIGNATURES & GRILLS
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MAINS

FILLET OF SAINT-PIERRE 
FILET DE SAINT PIERRE 
FILET VAN ZONNEVIS 
Snacked Pak Choi, mini-leek and pea puree, peanut 
spices // Pak Choi snacké, mini-poireau et purée de petit 
pois, condiments à la cacahuète // Gesnackte pak soi, prei- en 
erwtenpuree, pindakruiden. 

CHARCOAL GRILL
Served with one side dish and one sauce of your 
choice // Servis avec un accompagnement et une sauce 
au choix // Vergezeld van een bijgerecht en een saus naar 
keuze.

SIDE ACCOMPAGNEMENT 
Seasonal vegetables // Légumes de saison //  
Seizoensgroenten
Green salad // Salade verte // Groene salade

Belgian fries // Frites Belges // Belgische frieten

Sweet potato fries // Frites de patates douces // Zoete 
aardappelfrieten

Basmati rice // Riz Basmati // Basmati rijst

Mashed potatoes // Purée de pommes de terre // 
Aardappelpuree

SAUCES 
Creamy green pepper sauce // Sauce à la crème de 
Poivre Vert // Groene peperroomsaus
Béarnaise sauce // Sauce Béarnaise // Béarnaisesaus

Maître d’Hôtel butter // Beurre Maître d’Hôtel // 
Hofmeesterboter

Mushroom sauce // Sauce aux Champignons // 
Champignonsaus

SLOW COOKED LAMB STEAK  
STEAK D’AGNEAU CUISSON LENTE
LANGZAAM GEGAARDE LAMSBIEFSTUK 
Risotto biscuit, roasted carrot, mushroom duxelles, spicy 

tarragon sauce  // Galette de Risotto, Carotte rôtie, Duxelles 
de Champignons, jus corsé à l’estragon 
oil // Risotto koekje, geroosterde wortel,  duxelles van  
paddenstoelen, pikante dragonsaus. 

BRAISED SHORT RIBS FLEMISH STYLE    
CÔTES COURTES DE BOEUF BRAISÉES  
À LA FLAMANDE 
GEGAARDE RIBBETJES OP VLAAMSE WIJZE 
Red cabbage & Belgian fries // Choux rouge & frites Belges 
// Rode kool & Belgische frieten.

GRILL

Spring Chicken // Coquelet // Haantje - (500g)

Angus Ribeye Steak // Entrecôte de Boeuf Angus // 
Runderribeye Angus - (300g) 

Belgian Beef Fillet // Filet de Boeuf Belge //  
Belgische Runderfilet - (200g)

Butcher's Choice Matured Angus // Pièce du  
Boucher Angus Maturée // Keuze van de Slager Gerijpte 
Angus - (100g) 

Grilled Tuna Steak // Steak de Thon Grillé //  
Gegrilde tonijnsteak 

Salmon Fillet // Filet de Saumon // Zalmfilet

Vegan

Vegetarian

AMERICAIN PRÉPARÉ  
Belgian fries & green salad // Pommes frites & salade verte 
// Frieten & groene salade.
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Please inform your waiter of any food allergies. An allergen list per dish is available. Ingredients can be changed accordingly. Prices are in euro and include VAT and service 
charge // Veuillez informer votre serveur de toute allergie alimentaire. Une liste d’allergènes par plat est disponible. Les ingrédients peuvent être modifiés en conséquence. Les prix sont 
en euro et incluent la TVA et les frais de service. // Informeer uw ober over eventuele voedselallergieën. Een lijst met allergenen per gerecht is beschikbaar. Ingrediënten kunnen worden 

aangepast. De prijzen zijn in euro en inclusief BTW en servicekosten.
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FISH & CHIPS 
Beer battered cod fillet & minty peas // Filet de cabillaud frit 
à la bière & petit pois à la menthe // Kabeljauwfilet gefrituurd in 
bierdeeg & muntige erwtjes.
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BURGERS & DESSERTS
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BURGERS

MEXICAN VEGGIE BURGER
BURGER VÉGÉTARIEN MEXICAIN
MEXICAANSE VEGGIE BURGER 
Red beans, chilli, avocado, pico de gallo, rocket 
salad, Cheddar cheese & spicy mayonnaise // Haricots 
rouges, chili, avocat, pico de gallo, salade roquette, 
fromage Cheddar & mayonnaise piquante // Rode bonen, 
chili, avocado, Pico de Gallo, rucola, Cheddar & pikante 
mayonaise.

TURKEY BURGER // BURGER DE DINDE  
// KALKOENBURGER 
Cheddar cheese, BBQ sauce & creamy cabbage 
salad // Fromage Cheddar, sauce bbq & salade de choux 
crémeuse // Cheddar, BBQ saus & romige koolsla.

BEEF BRUGER // BURGER DE BOEUF  
// RUNDSBURGER 
Lettuce, onion, pickles, tomato, bacon, cheese & 
spicy mayonnaise // Laitue, oignon, cornichons, tomate, 
lard, fromage & mayonnaise piquante // Salade, ui, pick-
les, tomaat, spek, kaas & pikante mayonaise.

SOURDOUGH CLUB SANDWICH  
CLUB SANDWICH AU LEVAIN  
CLUB SANDWICH MET ZUURDESEM-
BROOD 
Chicken, bacon, lettuce, tomato, egg & grain mustard 
mayonnaise // Poulet, bacon, salade, tomate, oeuf dur & 
mayonnaise à la moutarde en grains // Kip, spek, salade, 
tomaat, ei & graanmosterd mayonaise. 

Vegan

Vegetarian

DESSERTS

CRÈME BRÛLÉE 

CHOCOLATE MOUSSE 
MOUSSE AU CHOCOLAT 
CHOCOLADEMOUSSE

PEACHED MOUSSE & CITRUS JELLY 
MOUSSE À LA PÈCHE & GELÉE AUX AGRUMES  
PERZIKMOUSSE & GELEI VAN CITRUS 

MOKKA PARFAIT WITH WALNUTS 
PARFAIT GLACÉ MOCCA & NOIX 
MOKKAPARFAIT MET WALNOTEN 
Salted caramel & marinated grapes // Caramel salé & raisin 
mariné // Gezouten karamel & gemarineerde rozijnen. 

NORMAN PIE WITH APPLE & RHUBARB  
TARTE NORMANDE A LA POMME & RHUBARBE 
NORMANDISCHE APPEL- EN RABARBERTAART 
With vanilla ice cream // Avec glace vanille // Met vanille-ijs

12

12

STRAWBERRY ECLAIR WITH BERGAMOT 
ECLAIR À LA FRAISE & BERGAMOTE 
ECLAIR MET AARDBEI & BERGAMOT 

HOMEMADE FRUIT SALAD  
SALADE DE FRUITS MAISON 
HUISGEMAAKTE FRUITSALADE

CHOCOLATE FONDANT  
MOELLEUX AU CHOCOLAT 
MOELLEUX VAN CHOCOLADE 
Blonde beer ice cream & salted caramel // Glace à la 
bière blonde et caramel salé // Ijs van blond bier & gezouten 
karamel.
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BENEFIT WITH MARRIOTT BONVOY
Unlock exclusive offers, benefits and experiences with Marriott Bonvoy.
Become a member today and save points when staying with us or when staying at one of our 8000+ 
hotels in the world. Scan the QR code on the right to become a member.

Please inform your waiter of any food allergies. An allergen list per dish is available. Ingredients can be changed accordingly. Prices are in euro and include VAT and service 
charge // Veuillez informer votre serveur de toute allergie alimentaire. Une liste d’allergènes par plat est disponible. Les ingrédients peuvent être modifiés en conséquence. Les prix sont 
en euro et incluent la TVA et les frais de service. // Informeer uw ober over eventuele voedselallergieën. Een lijst met allergenen per gerecht is beschikbaar. Ingrediënten kunnen worden 

aangepast. De prijzen zijn in euro en inclusief BTW en servicekosten.
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